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Podstawowe i rozszerzone zastrze żenie 
własno ści  

             Zgodnie z punktem 4.3 Ogólnych warunków dostaw 
wszystkie dostawy FRÄNKISCHE podlegają 
podstawowemu oraz rozszerzonemu zastrzeżeniu 
własności. 

 
1. Przedmioty dostaw („Towar zastrzeżony”) pozostają 

własnością FRÄNKISCHE do chwili wypełnienia wszelkich 
wynikających ze stosunków handlowych roszczeń 
FRÄNKISCHE względem klienta. Jeśli realizowana 
wartość wszystkich zabezpieczeń należnych 
FRÄNKISCHE przekracza wysokość wszystkich 
zabezpieczonych roszczeń o ponad 10%, to 
FRÄNKISCHE na życzenie klienta zrzeknie się z 
odpowiedniej części zabezpieczeń. Przypuszcza się, że 
założenia powyższego zdania są spełnione, jeśli 
oszacowana wartość należnych FRÄNKISCHE 
zabezpieczeń osiąga lub przekracza 150% wartości 
zabezpieczonych roszczeń. FRÄNKISCHE posiada prawo 
do wyboru zabezpieczeń, do których praw dokona 
zrzeczenia. 

 
2. W czasie istnienia zastrzeżenia własności zabrania się 

klientowi zastawiania i przenoszenia zabezpieczeń oraz 
zezwala się na dalszą sprzedaż tylko pośrednikom w 
zwykłym trybie handlowym i tylko pod warunkiem, że 
pośrednik otrzyma od swojego klienta zapłatę lub dokona 
zastrzeżenia, że własność przechodzi na jego klienta, 
kiedy spełni on swoje zobowiązanie do zapłaty. 

 
3. Jeśli klient sprzeda zastrzeżony towar dalej, to już teraz 

ceduje on firmie FRÄNKISCHE jako zabezpieczenie swoje 
przyszłe roszczenia z tytułu dalszej sprzedaży względem 
swojego klienta wraz ze wszystkimi prawami ubocznymi, 
łącznie z ewentualnymi kwotami salda stanowiącymi 
należność, bez konieczności dalszych specjalnych 
deklaracji. Część roszczeń cedowana firmie FRÄNKISCHE 
ma pierwszeństwo w zakresie zaspokojenia. Jeśli 
zastrzeżony towar sprzedawany jest wraz z innymi 
przedmiotami, bez wyznaczenia dla zastrzeżonego towaru 
ceny jednostkowej, to klient ceduje FRÄNKISCHE tę część 
roszczeń z tytułu ceny całkowitej, która odpowiada cenie 
zastrzeżonego towaru, wyszczególnionej na rachunku 
FRÄNKISCHE. 

 
4.      a) Klientowi zezwala się na obróbkę zastrzeżonego towaru 

lub mieszanie lub łączenie go z innymi przedmiotami. 
Obróbka dokonywana jest wyłącznie na rzecz 
FRÄNKISCHE. Klient z właściwą starannością handlową 
przechowuje dla FRÄNKISCHE powstałą w tym procesie 
nową rzecz. Nowa rzecz stanowi towar zastrzeżony. 

         b) FRÄNKISCHE i klient ustalają już teraz, że w przypadku 
połączenia lub zmieszania z innymi, nie należącymi do 
FRÄNKISCHE, przedmiotami, firmie FRÄNKISCHE w 
każdym przypadku należna jest współwłasność w nowej 
rzeczy w wysokości części, która wynika ze stosunku 
wartości połączonego lub zmieszanego zastrzeżonego 
towaru do wartości pozostałych towarów w chwili 
połączenia lub zmieszania. Nowa rzecz stanowi w tym 
zakresie towar zastrzeżony. 

         c) Regulacja dotycząca odstąpienia od roszczenia zgodnie z 
powyższym punktem 3 obowiązuje również dla nowej 
rzeczy. Odstąpienie obowiązuje jednak tylko do wysokości 
sumy odpowiadającej wartości przerobionego, 
połączonego lub zmieszanego towaru zastrzeżonego, 
zgodnie z rachunkiem FRÄNKISCHE. 

 
 

 
         d) Jeśli klient łączy zastrzeżony towar z nieruchomością lub 

ruchomością, to dokonuje on również, bez konieczności 
dalszych specjalnych deklaracji, cesji na rzecz 
FRÄNKISCHE swojego roszczenia z tytułu wynagrodzenia 
za dokonane połączenie, wraz z prawami ubocznymi, jako 
zabezpieczenia, w wysokości stosunku wartości 
połączonego towaru zastrzeżonego do pozostałych 
towarów zastrzeżonych w chwili dokonania połączenia. 

 
5. Do odwołania klient jest upoważniony do pobrania 

cedowanych roszczeń z tytułu odsprzedaży. Klient 
bezzwłocznie przekaże firmie FRÄNKISCHE płatności 
dokonane z tytułu cedowanych roszczeń, do wysokości 
zabezpieczonych roszczeń. W przypadku występowania 
ważnej przyczyny, w szczególności zwłoka płatności, 
wstrzymanie płatności, otwarcie postępowania 
upadłościowego, protest wekslowy lub uzasadnione 
poszlaki dla nadmiernego zadłużenia lub grożącej 
niewypłacalności klienta, FRÄNKISCHE ma prawo do 
odwołania upoważnienia do pobrania należności. Ponadto 
FRÄNKISCHE po wcześniejszej groźbie, przy zachowania 
odpowiedniego terminu, do ujawnienia cesji 
zabezpieczającej, skorzystania z cesji roszczeń oraz do 
zażądania ujawnienia cesji zabezpieczającej przez klienta 
jego odbiorcom. 

 
6. W przypadku zajęć, konfiskat lub innych zarządzeń lub 

ingerencji osób trzecich klient jest zobowiązany do 
bezzwłocznego poinformowania FRÄNKISCHE. W 
przypadku uprawdopodobnienia uzasadnionego interesu 
klient zobowiązany jest do udzielenia firmie FRÄNKISCHE 
informacji i przekazania dokumentów koniecznych dla 
dochodzenia praw firmy FRÄNKISCHE względem klienta. 

 
7. W przypadku naruszenia obowiązków przez klienta, w 

szczególności w przypadku zwłoki w płatności, po 
bezowocnym upływie wyznaczonego klientowi właściwego 
terminu spełnienia zobowiązań firma FRÄNKISCHE 
uprawniona jest obok odbioru również do odstąpienia. 
Ustawowe postanowienia dotyczące zbędności 
wyznaczania terminu pozostają nienaruszone. Klient 
zobowiązany jest do wydania. Odebranie wzgl., 
dochodzenie zastrzeżenia własności lub zajęcie 
zastrzeżonego towaru przez FRÄNKISCHE nie stanowi 
odstąpienia od umowy, chyba, że FRÄNKISCHE 
jednoznacznie to zdeklarowała. 

 
8. Miejsce wykonania świadczenia dla wszystkich dostaw jest 

Königsberg i.Bay. 
 Wyłączną właściwością miejscową sądu jest Königsberg 

i.Bay. FRÄNKISCHE jest jednak uprawniona do składania 
pozwu wobec klienta w jego ogólnej właściwości 
miejscowej sądu lub w każdym miejscu prowadzonej 
działalności. 

 Obowiązuje prawo Republiki Federalnej Niemiec z 
wykluczeniem Konwencji Narodów Zjednoczonych o 
umowach międzynarodowej sprzedaży towarów z 
11.04.1980 r. Jeśli klient nie posiada siedziby na terenie 
Republiki Federalnej Niemiec, to FRÄNKISCHE może 
również stosować prawo obowiązujące dla siedziby klienta 
lub prawo obowiązujące dla miejsca prowadzenia 
działalności. 

 Niniejsze regulacje również w przypadku prawnej 
nieważności poszczególnych postanowień pozostają 
skuteczne w skutecznych ich częściach. 


